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BEDEUTUNG DER LOKALEN GEMEINDE

Definition
Was ist eine lokale Gemeinde?

Rolle der Gemeinde
Bedeutung für die kulturelle 
Identität und das soziale Gefüge.

Auswirkungen des Tourismus
Wie Tourismus die lokale 
Gemeinde beeinflusst (positiv und 
negativ).
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Definition
What is a local community?

Role of the municipality
Importance for cultural 
identity and social fabric

Effects of tourism
How tourism affects the 
local community 
(positively and negatively).

Definición
¿Qué es una comunidad local?

Papel del municipio
Importancia para la identidad 
cultural y el tejido social

Efectos del turismo
Cómo afecta el turismo a la 
comunidad local (positiva y 
negativamente).



KULTURELLEN RESPEKT WAHREN

Kulturelle Sensibilität
Respektieren lokaler Bräuche und 
Traditionen.

Vermeidung kultureller 
Missverständnisse

Beispiele für kulturelle Sensibilität 
und mögliche Fehlerquellen.

Training und Sensibilisierung
Regelmäßige Schulungen zu 
kulturellen Themen für 
Mitarbeiter.

Cultural sensitivity
Respecting local customs and 
traditions.

Avoidance of cultural 
misunderstandings

Examples of cultural sensitivity 
and possible sources of error.

Training and awareness 
raising
Regular training on cultural 
topics for employees.

Sensibilidad cultural
Respetando las costumbres y 
tradiciones locales.

Evitar malentendidos 
culturales
Ejemplos de sensibilidad 
cultural y posibles fuentes de 
error.

Formación y sensibilización
Formación periódica sobre 
temas culturales para los 
empleados.

ALDIANA NACHHALTIGKEIT - LOKALE GEMEINDEN - A. STREHMEL 5 |



Umweltschutz
Bedeutung des Umweltschutzes 
für die lokale Gemeinde.

Nachhaltige Praktiken im 
Hotelbetrieb
Reduzierung von Abfall, Wasser-
und Energieverbrauch.

Mitarbeiterbeteiligung
Schulung zur Umsetzung 
umweltfreundlicher Praktiken 
im Hotelalltag.

UMWELTSCHUTZ UND NACHHALTIGKEIT

Environmental protection
Importance of environmental 
protection for the local community.

Sustainable practices in hotel 
operations
Reduction of waste, water and 
energy consumption.

Employee participation
Training on how to implement eco-
friendly practices in everyday hotel 
life.

Protección del medio ambiente
Importancia de la protección del 
medio ambiente para la comunidad 
local.

Prácticas sostenibles en la 
operativa hotelera
Reducción de residuos, consumo de 
agua y energía.

Participación de los empleados
Capacitación sobre cómo 
implementar prácticas ecológicas en 
la vida cotidiana del hotel.
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Einkauf bei lokalen Anbietern
Vorteile des Kaufs von Produkten 
und Dienstleistungen aus der 
Region.
Förderung lokaler 
Veranstaltungen
Unterstützung und Teilnahme an 
lokalen Veranstaltungen und 
Festivals.
Partnerschaften und 
Kooperationen
Zusammenarbeit mit lokalen 
Unternehmen und Organisationen.

UNTERSTÜTZUNG DER LOKALEN WIRTSCHAFT

Purchasing from local 
suppliers
Benefits of buying products and 
services from the region.

Promotion of local events
Supporting and participating in 
local events and festivals.

Partnerships and 
collaborations
Cooperation with local 
companies and organizations.

Compra a proveedores locales
Beneficios de comprar 
productos y servicios de la 
región.

Promoción de eventos locales
Apoyar y participar en eventos y 
festivales locales.

Asociaciones y colaboraciones
Cooperación con empresas y 
organizaciones locales.
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Offene Kommunikation
Aufbau eines Dialogs mit der 
lokalen Gemeinde.

Engagement in lokalen 
Projekten
Teilnahme an oder 
Unterstützung von 
Gemeindeprojekten.

Feedback-Mechanismen
Möglichkeiten für die Gemeinde, 
Feedback zu geben und 
Bedenken zu äußern.

KOMMUNIKATION UND ENGAGEMENT

Open communication
Establishing a dialogue with the 
local community.

Involvement in local projects
Participating in or supporting 
community projects.

Feedback mechanisms
Opportunities for the 
community to provide feedback 
and raise concerns.

Comunicación abierta
Establecer un diálogo con la 
comunidad local.

Participación en proyectos 
locales
Participar o apoyar proyectos 
comunitarios.

Mecanismos de 
retroalimentación
Oportunidades para que la 
comunidad brinde comentarios 
y plantee inquietudes.
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Fallbeispiel 1: 
Erfolgreiche Integration
Beispiel für ein Hotel, das erfolgreich 
lokale Praktiken integriert hat.

Fallbeispiel 2: Umweltfreundliche 
Initiativen
Beispiel für eine umweltfreundliche 
Initiative eines Hotels.

Best Practices
Zusammenfassung bewährter 
Praktiken und Tipps für die 
Umsetzung.

FALLBEISPIELE UND BEST PRACTICES

Case study 1: 
Successful integration
Example of a hotel that has 
successfully integrated local 
practices.

Case study 2: Green initiatives
Example of an eco-friendly 
initiative of a hotel.

Best Practices
Summary of best practices and 
tips for implementation.

Estudio de caso 1: 
Integración exitosa
Ejemplo de un hotel que ha 
integrado con éxito las prácticas 
locales.

Estudio de caso 2: Iniciativas 
ecológicas
Ejemplo de una iniciativa 
ecológica de un hotel.

Prácticas recomendadas
Resumen de las mejores prácticas 
y consejos para la 
implementación.
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ANLAUFSTELLEN FÜR UNTERSTÜTZUNG

Gemeinde / Communities /
Ayuntamiento de Fuerteventura
•Website: fuertemayor.es
•Adresse:
• Plaza de la Constitución, 1, 

35600 Puerto del Rosario
Las Palmas, Spanien

• Telefon:  +34 928 85 99 00
• E-Mail:     info@fuertemayor.es

Weitere Kontaktadressen für spezifische Gemeinden auf Fuerteventura:
1.Puerto del Rosario

1. Adresse: Plaza de la Constitución, 1, 35600 Puerto del Rosario, Las Palmas
2. Telefon: +34 928 85 99 00
3. E-Mail: info@puertodelrosario.org

2.Corralejo (Teil der Gemeinde La Oliva)
1. Adresse: Plaza de la Constitución, 1, 35650 La Oliva, Las Palmas,
2. Telefon: +34 928 86 10 11
3. E-Mail: info@laoliva.org

3.Antigua
1. Adresse: Plaza de la Iglesia, 1, 35630 Antigua, Las Palmas,
2. Telefon: +34 928 87 60 13
3. E-Mail: info@antigua.es

4.Pájara
1. Adresse: Plaza de la Constitución, 1, 35660 Pájara, Las Palmas
2. Telefon: +34 928 54 81 00
3. E-Mail: info@pajara.es
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https://www.fuertemayor.es/


WAS WIR BEI ALDIANA TUN:
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LO QUE HACEMOS EN ALDIANA:
WHAT WE DO AT ALDIANA:



▪ Förderung lokaler Gemeinschaften und Familien durch 
Projekte, Beispiel : Einladung von Schulklassen für einen 
Nachhaltigkeitstag

LOKALE GEMEINSCHAFTEN

▪ Produkte und Dienstleister aus der Region 

vorziehen

▪ Zusammenarbeit mit Händlern und 

Tanzgruppen, die regelmäßig im Club ihren 

Schauplatz bekommen

▪ Aufbau von Netzwerken und kontinuierlicher 

Dialog mit der Bevölkerung sowie mit der 

Gemeindeverwaltung

PRODUKTE UND ANBIETER PRÜFEN

AUSTAUSCH Kulturaustausch

Was wir DAFÜR tun:



▪ Supporting local communities and families through 
projects, example: inviting school classes to a 
sustainability day

LOCAL COMMUNITIES

▪ Prioritizing products and service providers from 

the region

▪ Cooperation with traders and dance groups that 

regularly get their venue in the club

▪ Establishment of networks and continuous 

dialogue with the population and with the 

municipal administration

CHECK PRODUCTS AND VENDORS

EXCHANGE Cultural exchange

What we do FOR THIS:



▪ Apoyar a las comunidades locales y a las familias a través 
de proyectos, por ejemplo: invitar a las clases escolares a 
una jornada de sostenibilidad

COMUNIDADES LOCALES

▪ Priorizar productos y proveedores de servicios 

de la región

▪ Cooperación con comerciantes y grupos de baile 

que regularmente tienen su lugar en el club

▪ Establecimiento de redes y diálogo continuo con 

la población y con la administración municipal

COMPROBAR PRODUCTOS Y PROVEEDORES

INTERCAMBIAR Intercambio cultural

Lo que hacemos PARA ESTO:
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"Es ist nicht genug, in einer Gemeinschaft zu leben; 
man muss sie auch gestalten."

— Heinrich Böll

"No basta con vivir en comunidad; Hay que darle forma".

"It is not enough to live in community; It has to be shaped."
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